BEKÖSZÖNTŐ

Szeretettel köszöntöm a kongresszus minden kedves résztvevőjét. Nagyon remélem, hogy ismertető soraim, tanácsaim segíteni fogják a kongresszus munkáját, és némileg hozzájárulnak vendégeink jó közérzetéhez.

A XIV. Magyar Alkalmazott Nyelvészeti Kongresszus munkáját két kiadvány közreadásával segítjük. A tervezett előadások rövid összefoglalóit tartalmazó kötet a szakmai munkáról tájékoztatja a rendezvény résztvevőit. A programfüzetnek az a feladata, hogy segítse vendégeink tájékozódását Nyíregyházán, a Nyíregyházi Főiskolán, a plenáris és szekcióülések, valamint a kerekasztal-beszélgetések helyszínein. A programfüzet tartalmazza az előadások időpontjaira vonatkozó adatokat is.

Kezdjük a közlekedéssel! A főiskolának azok az épületei, amelyekben a kongresszust rendezzük, a Sóstói úton találhatók. A vasútállomás és Sóstógyógyfürdő között a 8-as autóbusz közlekedik. Ezzel közelíthető meg legegyszerűbben a főiskola. E vonalon jár a 8/A jelzésű autóbusz is, amelynek a végállomása a Sóstói úti kórház. A főiskolára ezzel a járattal is eljuthatunk. A városi stadionnál kell leszállni. Mindkét autóbusz vonala érinti a város központját és a Móricz Zsigmond Színházat. A legtöbb szálloda is megközelíthető ezekkel a járatokkal. Vendégeink három autóbuszjegyet kapnak, hogy ne kelljen jegyváltással fáradozniuk. Autóbuszjegy egyébként a főiskola postahivatalában is kapható. Taxi több telefonszámon rendelhető (42/444-444, 42/310-111, 42/313-313). Személykocsival célszerű a 8-as busz vonalát tájékozódási iránynak tekinteni. A belvárosban nehéz parkolni, gyakorlatilag csak fizető parkolókban lehetséges.

A főiskolai helyszínek:

Az új épület. A park Sóstói út felé eső részén található. Bejárata a Szent István szobor mögött van. Április 5-én ennek az épületnek az előcsarnokában lesz a regisztráció. A Bessenyei Aula, ahol a megnyitó plenáris ülésekre sor kerül, szintén ebben az épületben van. 10 óra 30 perckor az első emeleti tanácsteremben kezdődik az alkalmazott nyelvészeti tanszékek képviselőinek a tanácskozása. 12 órakor a rektori hivatalban a főiskola rektora fogadja a MANYE elnökségének tagjait és a plenáris ülés előadóit.

A kollégium. Főbejárata az új épülettel szemben, a park másik oldalán van. Célszerű, hogy azok a vendégek, akik a kollégiumban kértek szállást, a regisztráció után foglalják el szálláshelyeiket. A kollégiumban 1200 főiskolai hallgató lakik. Színvonala nem rosszabb a magyarországi egyetemek és főiskolák kollégiumainak átlagszínvonalánál, de előfordulhat, hogy egyes vendégeink – a véletlen folytán – némileg lelakottabb szobát kapnak. Ezért máris elnézést kérünk!

A kollégiumban vannak az éttermek. Azok a vendégek, akik előzetesen ebédet, reggelit vagy vacsorát rendeltek, jegy ellenében itt fognak étkezni, önkiszolgáló rendszerben. Lehetőleg 12 óra és 14 óra között ebédeljenek. Azoknak a szekcióknak a résztvevői, amelyekben az előadások 12 órakor befejeződnek, lehetőleg 13 óra előtt ebédeljenek meg. Így elkerülhetik a felesleges sorban állást. Az éttermekben mind önkiszolgáló rendszerben, mind kiszolgálással előzetes rendelés nélkül is lehet ebédelni. Április 5-én 19 órai kezdettel a fogadásra a nagy ebédlőben kerül sor. Kérjük, hogy a megfelelő étkezési jegyeket mindig hozzák magukkal vendégeink, és adják le a kiszolgáló személyzetnek.

A szekcióülések a régi főiskolai épületben lesznek. Április 6-án a régi épület előcsarnokában lesz a regisztráció. Az előadások szüneteiben kávét, teát, ásványvizet és pogácsát fogyaszthatnak a vendégek. A kerekasztal-beszélgetésekre a körelőadókban kerül sor. 

A közgyűlést és a záró plenáris ülést a nagy előadóban tartjuk. Bejárata a Mozaik teremből nyílik. 

Egyebek:

A Mozaik teremben lehetőséget biztosítunk könyvárusításra. Itt helyezünk el egy becsületkasszát is. Mindazok, akiknek olyan saját kiadványaik vannak, amelyeket szívesen bocsátanak a köz rendelkezésére, tegyék le a könyvet a becsületkassza mellé. Az, aki elvesz és magával visz egy könyvet, dobjon be legalább 100 forintot a becsületkasszába. Az így befolyt összeget a MANYE céljaira fordítjuk, és előre is köszönjük a támogatók kedvességét.

Hangsúlyozottan kérjük a szekcióelnököket és az előadókat, hogy az előadások időtartamát (15 perc előadás, 5 perc vita) szigorúan tartassák be, és tartsák be. Ha valamelyik szekcióban egy előadás előzetes bejelentés nélkül elmarad, tartson a szekció szünetet. Csak így tudjuk biztosítani, hogy mindenki meg tudja hallgatni azokat az előadásokat, amelyek érdeklik! A változások előzetes bejelentésére a Mozaik teremben elhelyezett hirdetőtáblán kerülhet sor.

A téziseket a nyomdának időben le kellett adnunk. A határidőn túl beérkezett téziseket egyszerű sokszorosítással a téziskötetekhez csatoljuk.

Ismételten kívánok sikerekben és élményekben gazdag szép napokat a kongresszus minden kedves résztvevőjének.

Nyíregyháza, 2004. április 5.


Dr. Székely Gábor


a rendezőbizottság elnöke 

Április 5. hétfő

10.30 Alkalmazott nyelvészeti tanszékek vezetőinek, képviselőinek

megbeszélése. Helye: A főiskola új épülete, 113. sz. tanácsterem.

1400
A KONGRESSZUS MEGNYITÁSA



Helye: Bessenyei Aula









KÖSZÖNTÉSEK




Brassai emlékérem átadása








NYITÓ PLENÁRIS ELŐADÁSOK













Kiefer Ferenc

MTA Nyelvtudományi Intézet
Alkalmazott és elméleti nyelvészet az ezredforduló után







Szabari Krisztina

ELTE BTK FTK


Az EU-csatlakozás nyelvi dimenziója – A ma​gyar nyelv mint az Európai Unió hivatalos nyelve







Lengyel Zsolt

VE Alkalmazott Nyelvészeti Tanszék
Nyelvi képességek: onto-, filo- és epigenetikus szempontok

1630 – 1700
Szünet



Április 5. hétfő délután

I.  MAGYAR NYELV- ÉS SZÖVEGVIZSGÁLAT

Helye: 1. sz. körelőadó

Elnök: Huszár Ágnes






1700
Lendvainé Décsy Kornélia


A megkésett beszédfejlődés lehetséges és kizárható okai, valamint terápiás lehetőségek egy konkrét gyermek esetében

1720
Oláh Örsi Tibor
A nyelvi absztrakció

1740
Huszár Ágnes
Befolyásolják‑e a nyelvbotlások a szótagszerkezetet?

1900
Fogadás




Helye: Menza nagyterme



II.  NYELVPOLITIKA

Helye: 3. sz. körelőadó

Elnök: Ortutay Katalin






1700
H. Szabó Sára
A Frankofon nyelvpolitika

1715
Giampaolo Poletto
EU language planning and US language policy: multilingualism versus monolingualism

1730
Osváth Gábor
Névadás és nyelvpolitika Koreában

1745
Vita



1900
Fogadás




Helye: Menza nagyterme



Április 5. hétfő délután

III/1. FORDÍTÁSTUDOMÁNY ÉS KONTRASZTÍV NYELVÉSZET

Helye: 2. sz. körelőadó






Elnök: Simigné Fenyő Sarolta






1700
Simigné Fenyő Sarolta
A fordítói tevékenység első szakasza, az elemzés

1720
Heltai Pál
Explicitáció magyar–angol fordításban

1740
Radnóczi Éva
A fordítás kontrollszerkesztő javításai

1900
Fogadás




Helye: Menza nagyterme



III/2.  FORDÍTÁSTUDOMÁNY ÉS KONTRASZTÍV NYELVÉSZET

Helye: I. 127.

Elnök: Aradi András






1700
Aradi András
A főnévi igenév alanyi szerepben

Angol-magyar nyelvi összevető elemzés

1720
Molnár Krisztina
Morphologie und Syntax des Artikels in ausgewählten europäischen Sprachen

1740
Vágási Margit
A határozatlan névelők és a határozatlan kategória a franciában és a magyarban

1900
Fogadás




Helye: Menza nagyterme



Április 5. hétfő délután

IV.  LEXIKOLÓGIA, LEXIKOGRÁFIA

Helye: 6. sz. körelőadó






Elnök: Kis Ádám






1700
Kis Ádám – Kis Balázs
Terminusmezők, terminológiai hálók

1720
Kis Balázs – Lengyel István
Terminológiakeresés számítógéppel?

1740
Kis Balázs – Pohl Gábor – Ugray Gábor
Többszavas lexémák keresése statisztikai módszerekkel magyar szövegben

1900
Fogadás




Helye: Menza nagyterme



V/1.  AZ ANYANYELV ÉS AZ IDEGEN NYELV OKTATÁSA

Helye: I. 147.

Elnök: F. Silye Magdolna






1700
Drescher J. Attila
Nyelvoktatás: a béke iparága? – Előnyök, hátrányok, ellentmondások

1720
Dálnokiné Pécsi Klára
A motivációs eszközök néhány német tankönyvben

1740
F. Silye Magdolna
A feladat-központú tantervek néhány elméleti vonatkozása

1900
Fogadás




Helye: Menza nagyterme



Április 5. hétfő délután

V/2.  AZ ANYANYELV ÉS AZ IDEGEN NYELV OKTATÁSA

Helye: I. 148.






Elnök: Kántor Gyöngyi






1700
Kántor Gyöngyi
Az anyanyelvi nevelés kihívásai az Európai Unióban

1720
Medve Anna
Anyanyelvi nevelés határok nélkül

1740
Varga-Haszonits Zsuzsa
Az „Interkulturális tanulmányok” mint alkalmazott nyelvészeti egyetemi tantárgy az ELTE-n

1900
Fogadás




Helye: Menza nagyterme



VI.  SZAKNYELVI KOMMUNIKÁCIÓ

Helye: 5. sz. körelőadó






Elnök: Dobos Csilla






1700
Galambossy Endre
Jézus felségcímei a Máté-evangéliumban

1720
Molnárné László Andrea
Hermeneutika nehézségek a kereszténység szaknyelvében

1740
Dobos Csilla
A jogi diskurzus néhány jellemzőjéről

1900
Fogadás




Helye: Menza nagyterme



Április 6. kedd délelőtt

I.  MAGYAR NYELV- ÉS SZÖVEGVIZSGÁLAT

Helye: 1. sz. körelőadó





Elnök: B. Fejes Katalin






830
Domonkosi Ágnes
A nyelvi attitűd vizsgálatának módszertani kérdései

850
Katus Elvira
Magyar lektorátus a Veliko Tarnovói (Bulgária) Egyetemen

910
Cz. Farkas Mária
A magyar nyelv és kultúra oktatása a strasbourgi egyetemen

930
Dávid Mária
Lengyel hallgatók típushibáinak feltárása és orvoslása a magyar nyelvi órákon

950
B. Fejes Katalin
Magyar versek Padovában

1010 – 1030
Szünet



I.  MAGYAR NYELV- ÉS SZÖVEGVIZSGÁLAT

Helye: 1. sz. körelőadó






Elnök: Heltainé Nagy Erzsébet






1030
Porkoláb Judit – Boda I. Károly
Hipertext alapon szervezett mentális lexikon bővítésének lehetőségei

1050
Kis Ádám
Számítógép, szöveg, számítógépes szövegtan

1110
Bódi Zoltán
Az internetes vitafórumok néhány nyelvhasználati jellemzője

1130
Lendvai Endre
Antonim szövegek konkordanciája

1150
Heltainé Nagy Erzsébet
Anyanyelvi hagyományok — nyelvi modernizáció

1210 – 1400
Ebéd








1400 – 1600
Közgyűlés
Helye: Nagyelőadó


Április 6. kedd délután

I.  MAGYAR NYELV- ÉS SZÖVEGVIZSGÁLAT

Helye: 1. sz. körelőadó






Elnök: Galgóczi László






1630
Bakonyiné Kovács Bea
Központozás és helyesírás

1650
P. Lakatos Ilona
Magyar grammatika (szerk. Keszler Borbála. Budapest, 2000.) – érvek, ellenérvek

1710
Gödéné dr. Török Ildikó
Hogyan fejlesztik az irodalmi alkotások a gyermek anyanyelvi kultúráját

1730
Galgóczi László
Anyanyelv és nevelés – felsőfokon

1900 – 2000
Vacsora



Április 6. kedd délelőtt

II.  NYELVPOLITIKA

Helye: 3. sz. körelőadó






Elnök: Zádrovich Bernadett






830
Kegyesné Szekeres Erika
A nemi identitás pozicionálásának és kategorizálásának explicit nyelvi markerei

845
Keresztes Csilla
A többségi nyelv hatása a kisebbségi szaknyelvekre. Az erdélyi magyar orvosi nyelv

900
Tarsoly Eszter


A nyelvi tervezés lehetőségei és dilemmái a moldvai kétnyelvű katolikus beszélőközösség körében, különös tekintettel a magyar nyelv oktatásának kérdésére

915
Heltai János Imre
Moldvai magyar–román kétnyelvű beszélőközösségek etnolingvisztikai vitalitása

930
Zádrovich Bernadett
Multilingvizm gradišćanskih hrvata u mađarskoj / A nyugat-magyarországi gradistyei horvátok többnyelvűsége

945
Vita








1010 – 1030
Szünet



II.  NYELVPOLITIKA

Helye: 3. sz. körelőadó






Elnök: Kegyesné Szekeres Erika






1030
Figura Krisztina
Sprachgebrauch der deutschen Minderheit in Bóly/Bohl

1045
Szilágyi Magdolna
Tudunk-e cigányul?


1100
Ortutay Katalin
Az elzászi – Franciaország második regionális nyelve

1115
Vogelné Takács Gabriella
A rétorománok és Európa


1130
Véninger Éva
Helyreállítható-e a bábeli zűrzavar?

1145
Vita








1210 – 1400
Ebéd



1400 – 1600
Közgyűlés
Helye: Nagyelőadó


Április 6. kedd délután

II.  NYELVPOLITIKA

Helye: 3. sz. körelőadó






Elnök: Székács Anna






1630
Lázárné Fodor Ibolya
A magyar nyelvoktatás helyzete az Európai Uniós csatlakozás küszöbén

1645
Konczosné Szombathelyi Márta – Kovács Margit 
Nyelvtudás és karrier

1700
Székács Anna
Idegenforgalom és nyelvtudás, avagy: milyen nyelven szólnak Magyarországon a japán turistákhoz

1715
Papp Vanda
"English plus"; élet az angol mellett

1730
Troy B. Wiwczaroski
Surviving Bolona: Integrating The Lektorátus Into The Wider University Community

1745
Vita



1900 – 2000
Vacsora



Április 6. kedd délelőtt

III/1. FORDÍTÁSTUDOMÁNY ÉS KONTRASZTÍV NYELVÉSZET

Helye: I. 128.






Elnök: Klaudy Kinga






830
Kis Balázs
Új módszerek az emberi fordítás számítógépes támogatásában

850
Klaudy Kinga
Az EU-szövegek „kemény” és „rugalmas” részei

910
Kutasy Szilvia
Reklámszlogenek az orosz és a magyar nyelvben

930
Jankovics Mária
Az ekvivalens nélküli kifejezések fordításáról, avagy: fordíthatók-e a reáliák? (Magyar-orosz kontrasztív vizsgálatok)

950
Vermes Albert Péter
Kultúra-specifikus kifejezések fordításban

1010 – 1030
Szünet



III/1. FORDÍTÁSTUDOMÁNY ÉS KONTRASZTÍV NYELVÉSZET

Helye: I. 128.






Elnök: Heltai Pál






1030
Szabolcsi Zsuzsanna
Analyse comparative pragmatique des discours d’investiture de Mitterand

1050
Cs. Jónás Erzsébet
Viszockij új magyar fordításai

1110
Szilágyi Ildikó
A versfordítások szerepe a költői formák megújulásában

1130
Ajtay-Horváth Magda
Fekete amerikai angol nyelvváltozat magyarul (Toni Morrison Song of Solomon című regényének magyar fordításáról)

1150
Balázs Ildikó
Wass Albert művei idegen nyelveken

1210
Papp Andrea
Műfordítók. Mesterek vagy művészek?

1210 – 1400
Ebéd








1400 – 1600
Közgyűlés




Helye: Nagyelőadó



Április 6. kedd délelőtt

III/2. FORDÍTÁSTUDOMÁNY ÉS KONTRASZTÍV NYELVÉSZET

Helye: I. 127.






Elnök: Oszetzky Éva






830
Jakab Edit
Egy elhanyagolt szófaj a kontrasztív nyelvészetben: a melléknév

850
Laczik Mária
A képzett melléknevek stilisztikája

910
Oszetzky Eva
A nyelvi humor kontrasztív nyelvészeti megközelítése

930
Sóvári Judit
Jelentésmérés osgoodi mérőskálákkal

1010 – 1030
Szünet



III/2. FORDÍTÁSTUDOMÁNY ÉS KONTRASZTÍV NYELVÉSZET

Helye: I. 127.






Elnök: Fedoszov Viktor A.






1030
Fedoszov Viktor
Система русских фонем: теория и практика

1050
Presinszky Károly
Szlovák–magyar kétnyelvű beszélő írásbeli nyelvhasználata

1110
Pacsai Imre
A szlovák és a magyar frazeológiai párhuzamok areális kérdései

1210 – 1400
Ebéd








1400 – 1600
Közgyűlés




Helye: Nagyelőadó



Április 6. kedd délelőtt

IV.  LEXIKOLÓGIA, LEXIKOGRÁFIA

Helye: I. 147.






Elnök: Székely Gábor






830
Sz. Hegedűs Rita
A megerősítést kifejező pragmatikai partikulák

850
Józsáné Kristóf Edit


A német árnyaló partikulák jelentés​mi​ni​ma​lis​ta lexikográfiai ábrázolásának eredményei egy német–magyar nagyszótárban

910
Nagyné Csák Éva
Neologizmusok a mai német gazdasági sajtónyelvben

930
Répási Györgyné
A szó stilisztikai és funkcionális jellemzése a szótárakban (Orosz–magyar lexikográfiai egybevetés)

950
Székely Gábor
Szótárírás a Nyíregyházi Főiskolán






1010 – 1030
Szünet



IV.  LEXIKOLÓGIA, LEXIKOGRÁFIA

Helye: I. 147.






Elnök: Udvari István






1030
Udvari István
Szerkesztői megjegyzések a magyar–ukrán szótárhoz

1050
Rományuk Renáta
Szótári műhelymunkálatok az ukrán és ruszin filológiai tanszéken

1110
Káprály Mihály
К выходу базисных материалов к украин​ско​–вен​герскому словарю

1130
Abonyi Andrea 
Az ukrán-magyar szótár lexikai germanizmusairól

1150
Pollner Péterné Oszkó Julianna
Lexikális rések a magyar nyelvhasználatban egy kárpátaljai ruszin anyanyelvű személytől






1210 – 1400
Ebéd








1400 – 1600
Közgyűlés
Helye: Nagyelőadó


Április 6. kedd délután

IV.  LEXIKOLÓGIA, LEXIKOGRÁFIA

Helye: I. 147.






Elnök: Vitányi Borbála






1630
Vitányi Borbála
Francia szótáraink stilisztikája

1650
Őrsi Tibor
Francia eredetű szavak „motiválatlan” használata a középangol nyelvben

1710
Tokaji Ildikó
A térképjelek rendszere és az általuk közölhető információ jellege

1730
Forgács Erzsébet
A reália-frazeologizmusok fordítási nehézségeiről

1750
Géró Györgyi
Nemi szerepek a magyar és a spanyol frazeológia tükrében

1900 – 2000
Vacsora



Április 6. kedd délelőtt

V/1.  AZ ANYANYELV ÉS AZ IDEGEN NYELV OKTATÁSA

Helye: 6. sz. körelőadó






Elnök: Szilágyiné Hodossy Zsuzsanna






830
Madarász Klára
A nyelvtanári képességekről és fejlesztésük lehetőségeiről

850
Lengyel Alojzia
Az idegennyelv-oktatás története a korabeli nyelvpedagógiai folyóiratok tükrében (1892–1942)

910
Szilágyiné Hodossy Zsuzsanna
A kisiskoláskori idegennyelv-tanítás, -tanulás és megjelenése az általános iskolai tantervekben (1962–1995)

930
Sárvári Tünde
Interkulturális dimenziók a kisiskoláskori idegennyelv-oktatásban

950
Turcsiné Tanczenberger Szilvia
Informatika az idegennyelv‑oktatásban

1010 – 1030
Szünet



V/1.  AZ ANYANYELV ÉS AZ IDEGEN NYELV OKTATÁSA

Helye: 6. sz. körelőadó






Elnök: Szablyár Anna






1030
Szablyár Anna


A progresszió mint szükséges rossz?

A „Deutsch mit Grips” c. fiataloknak szóló német tankönyvsorozat alapján

1050
Steinerné Molnár Judit
Wie läuft der Fremdsprachenunterricht in Luxemburg?

1110
Boócz-Barna Katalin


Hogyan reagálunk, ha a tanuló magyarul vagy más idegen nyelven kezdeményez beszélgetést? A német mint idegen nyelvórai diskurzus sajátosságai

1130
Kornya László


Adalékok a német nyelvi tankönyvek történetéhez (Benigny Gyula gimnáziumi és általános iskolai német tankönyveiről)

1150
Lukácsné Budai Judit


A Zrínyi Miklós Nemzetvédelmi Egyetemen német nyelvet tanulók nyelvtanulási motivációjával kapcsolatos vizsgálatok tanulságai

1210 – 1400
Ebéd








1400 – 1600
Közgyűlés




Helye: Nagyelőadó



Április 6. kedd délután

V/1.  AZ ANYANYELV ÉS AZ IDEGEN NYELV OKTATÁSA

Helye: 6. sz. körelőadó






Elnök: Ujszászi Zsuzsanna






1630
Ujszászi Zsuzsanna
Csak idegen nyelvi készségfejlesztés? – A fordításoktatás néhány tanulsága

1650
Richter Borbála
Pragmatics and SLA


1710
Magocsa László
Teaching strategies in the English lessons

1730
Kovács Éva


Az angol ige + viszonyszós szerkezetek tanulásának és tanításának problémái (szin​tak​tikai, szemantikai, kollokációs, stilisztikai problémák, főnevesült változatok)

1900 – 2000
Vacsora



Április 6. kedd délelőtt

V/2.  AZ ANYANYELV ÉS AZ IDEGEN NYELV OKTATÁSA

Helye: I. 148.






Elnök: Galgóczy Lászlóné






830
Albertné Herbszt Mária
A tantermi rituálé

850
Galgóczi Lászlóné
Kommunikációs készségek fejlesztése – gondolatok tantervváltás közben

910
B. Nagy Ágnes


Érdekesen is lehet tanítani a nyelvtant I.

Miért van szükség egy új szemléletű középiskolai anyanyelvi tananyagra?

930
Farkas Judit
Érdekesen is lehet tanítani a nyelvtant II.

Részletek egy készülő középiskolai anyanyelvi tananyagból.

950
Szabó G. Ferenc
A komplex jelek tankönyvbeli alkalmazásáról






1010 – 1030
Szünet



V/2.  AZ ANYANYELV ÉS AZ IDEGEN NYELV OKTATÁSA

Helye: I. 148.






Elnök: P. Csige Katalin






1030
Kósáné Oláh Júlia
Nyelvfilológia és nyelvfilozófia

1050
Bujdosó Iván
A tökéletes módszer keresése egy tervezett nyelv oktatásakor

1110
Bodnár Ildikó
Németh László a nyelvtanulásról és a nyelvtanításról

1130
Bácsi János – Sejtes Györgyi
„Beszédmester”

Számítógéppel segített olvasástanítás

1150
P. Csige Katalin
A mondattan az iskolában és az elméletekben

1210 – 1400
Ebéd








1400 – 1600
Közgyűlés
Helye: Nagyelőadó


Április 6. kedd délelőtt

V/3.  AZ ANYANYELV ÉS AZ IDEGEN NYELV OKTATÁSA

Helye: 4. sz. körelőadó






Elnök: Dömötör Adrienne






830
Jónás Frigyes
A magyar mint idegen nyelv didaktikájának nyelvészeti alapjai

850
Dömötör Adrienne
Tankönyv – foglalkoztatókönyv

910
Szende Virág
A fonetika a magyar mint idegen nyelv tanításának korszakaiban

930
Maróti Orsolya
Az elutasítás és a bocsánatkérés beszédaktusának kapcsolata

1010 – 1030
Szünet



V/3.  AZ ANYANYELV ÉS AZ IDEGEN NYELV OKTATÁSA

Helye: 4. sz. körelőadó






Elnök: Dömötör Adrienne






1030
Pelcz Katalin
Az interkulturális kommunikáció téziseinek hatása a magyar mint idegen nyelv oktatásában

1050
Szűcs Tibor
Magyar képek (A nyelvoktatás művészete)

1210 – 1400
Ebéd








1400 – 1600
Közgyűlés




Helye: Nagyelőadó



Április 6. kedd délelőtt

VI. SZAKNYELVI KOMMUNIKÁCIÓ

Helye: 5. sz. körelőadó






Elnök: Éva Erzsébet






830
Balogh Katalin
Forgatókönyvek a szaknyelvi kommunikációban

850
Éva Erzsébet


A szakszöveg szerepe a szakmai nyelvhasználat oktatásában. A szaknyelvoktatás tantárgy​pe​da​gógiai kérdései

910
Jármai Erzsébet Mária
Miért kelt megütközést, hogy a szakmai idegen nyelvi óra „szórakoztató”?

930
Jónás Edit
Szaknyelvoktatás kezdő szinten?

950
Kovács Ilona Julianna


A gazdasági szaknyelv szociolingvisztikai megközelítése az utóbbi évek konferencia és szakmai cikk anyagainak tükrében






1010 – 1030
Szünet



VI.  SZAKNYELVI KOMMUNIKÁCIÓ

Helye: 5. sz. körelőadó






Elnök: Éva Erzsébet






1030
Pelles Tamás
A terminológia szerepe a megértésben – példák a matematikából

1050
Rádai-Kovács Éva 
Terminológiai problémák a fordításban

1110
Koltay Tibor
A tudományos írás és olvasás kompetenciáiról

1130
Juhász Kálmán Attila
A FerrInfo korpusz morfológiai és szemantikai vizsgálatának néhány eredménye

1150
Lengyel István
Túlterminologizálás, Európai Unió, és a józan ész megmérettetése






1210 – 1400
Ebéd








1400 – 1600
Közgyűlés
Helye: Nagyelőadó


Április 6. kedd délután

VI.  SZAKNYELVI KOMMUNIKÁCIÓ

Helye: 5. sz. körelőadó






Elnök: Fóris Ágota






1630
Mátyás Judit
Német nyelvű marketing szakirodalom csatornapolitika témakörben

1650
Menus Borbála
Metaforikus nyelvhasználat a marketingkommunikációban. A nyelv és ami (aki) mögötte van

1710
Ferenczy Judit


"Elég szép vagy, hogy még szebb lehess?" 

A szépségipar-reklámok elvárásai a célközönséggel szemben

1730
Győri Anna
Kultúraközi kommunikáció és menedzsment spanyol nyelven

1750
Fóris Ágota
Szakmai eredetű szócikkek tartalmának vizsgálata értelmező szótárakban

1810
Vargáné Kiss Katalin
Tudatosság-és készségfejlesztés az angol üzleti nyelv oktatásában

1900 – 2000
Vacsora



Április 6. kedd délelőtt

VII. AZ IDEGEN NYELV ELSAJÁTÍTÁSÁNAK MÉRÉSE ÉS ÉRTÉKELÉSE

Helye: I. 129.






Elnök: Dávid Gergely






930
Dávid Gergely
Turn-taking and the number of speakers in a small group oral

950
Szerencsi Katalin
A grammatikai kompetencia mérése metanyelvi performancia alapján

1010 – 1030
Szünet



VII. AZ IDEGEN NYELV ELSAJÁTÍTÁSÁNAK MÉRÉSE ÉS ÉRTÉKELÉSE

Helye: I. 129.






Elnök: Dávid Gergely






1030
Dévény Ágnes
Közvetítési feladat a nyelvvizsgán

1050
Tamássyné Biró Magda
A szövegalkotási kompetencia értékelésének néhány kérdése

1110
Sturcz Zoltán
Nyelvvizsga és/vagy nyelvi vizsgálat

1130
Molnár Eszter
Az angol szaknyelvi vizsga változásai

1210 – 1400
Ebéd








1400 – 1600
Közgyűlés




Helye: Nagyelőadó



Április 6. kedd este

2000
KEREKASZTALOK












I. 
Egyenrangúan a nemzetközi kommunikációban

(a szaknyelv és oktatása)








Helye: 1. sz. körelőadó









Vitavezető: Kurtán Zsuzsa



Házigazda: Szerencsi Katalin












II. 
Anyanyelvi nevelés a PISA‑jelentés tükrében








Helye: 3. sz. körelőadó









Vitavezető: Lengyel Zsolt




Házigazda: Pethő József













III. 
Reformmódszerek a nyelvoktatásban

A VillámMódszer helye a közoktatásban és a felnőttképzésben







Helye: 4. sz. körelőadó









Vitavezető: Makara György



Házigazda: Kósáné Oláh Júlia












IV.
Nyelvoktatás és nyelvtanárképzés a kétciklusú felsőoktatásban







Helye: 5. sz. körelőadó









Vitavezető: Sturcz Zoltán




Házigazda: T. Károlyi Margit







Április 7. szerda délelőtt

I.  MAGYAR NYELV- ÉS SZÖVEGVIZSGÁLAT

Helye: 1. sz. körelőadó






Elnök: Jenei Teréz





830
Imre Rubenné
A nyelvi kommunikáció sajátosságai Kopjáss István és Martiny doktor között Móricz Zsigmond Rokonok című regényében

850
Batár Levente
A káromkodás és trágárság történeti alakulása

910
Szitó Judit
Ritualizáció a nyelvben


930
Pethő József
A stíluselemzés újabb módszerei

950
Jenei Teréz
A szabad függő beszéd mint stílusalakító tényező Krúdy Gyula: Napraforgó című regényében

1010 – 1030
Szünet







1030 – 1200
Záró plenáris előadások


II.  NYELVPOLITIKA

Helye: 3. sz. körelőadó






Elnök: Minya Károly






830
Hajdicsné Varga Katalin
Az idegen nyelvi szocializáció hatása német kéttannyelvű hatosztályos gimnazisták nyelvhasználatára

845
T. Károlyi Margit
Anyanyelvi tudat és tudatosság vizsgálata kisebbségi pedagógusjelöltek körében

900
Minya Károly
A nyelvművelés elvei és vitái a rendszerváltozástól napjainkig

915
Vita



1010 – 1030
Szünet







1030 – 1200
Záró plenáris előadások


Április 7. szerda délelőtt

IV.  LEXIKOLÓGIA, LEXIKOGRÁFIA

Helye: I. 147.






Elnök: Korponayné Nagy Ildikó






830
Erdélyi Csongor
Szótárak egykoron és ma


850
Csernoch Mária – Korponayné Nagy Ildikó
A New Headway sorozat szókészletének számítógépes feldolgozása

910
Kiss Mónika
A „faux amis” (továbbiakban: FA)-szótárak típusai

1010 – 1030
Szünet







1030 – 1200
Záró plenáris előadások


V/1.  AZ ANYANYELV ÉS AZ IDEGEN NYELV OKTATÁSA

Helye: 6. sz. körelőadó






Elnök: Martínez Ágnes






830
Martínez Ágnes
Az oktatás nyelvezete és annak kulturális üzenete a spanyol és magyar kiadású spanyol nyelvkönyvekben

850
Rentería Anna-Mária


Az ifjúsági nyelv, mint sajátos rétegnyelv szerepe az interkulturális kommunikációban. magyar–spanyol vonatkozások

910
Víghné Szabó Melinda
Az észt nyelv tanulhatóságának elmélete és gyakorlata

930
Sato Noriko
Kísérlet rajzos elemek felhasználására a kanji (kínai írásjegy) oktatásában

1010 – 1030
Szünet







1030 – 1200
Záró plenáris előadások


Április 7. szerda délelőtt

V/2.  AZ ANYANYELV ÉS AZ IDEGEN NYELV OKTATÁSA

Helye: I. 148.






Elnök: Kiss Kálmán






830
Marlok Zsuzsa
Dramatikus szemlélet a nyelvtanárképzésben és továbbképzésben

850
Mohácsi János
Az olvasásértés szöveg kiválasztásának problémái

910
Székely Mária
„Ali baba és a negyven rabló” avagy hogyan vezessünk nyelv- és stílusgyakorlat órákat nagy létszámú csoportokban

930
Kiss Kálmán
A Budenz-féle asztaltársaság tagjai

1010 – 1030
Szünet







1030 – 1200
Záró plenáris előadások


V/3.  AZ ANYANYELV ÉS AZ IDEGEN NYELV OKTATÁSA

Helye: 2. sz. körelőadó






Elnök: Tóth Judit






830
Horváth Márta
A szerepjátéktól a színjátszásig a francia nyelv oktatásában

850
Leyre Ruiz de Zarobe
La compréhension écrite des textes simplifiés en français langue étrangère

910
Tóth Judit
Nyelv és kultúra az idegennyelv-tanítás szempontjából

1010 – 1030
Szünet







1030 – 1200
Záró plenáris előadások


Április 7. szerda délelőtt

VI.  SZAKNYELVI KOMMUNIKÁCIÓ

Helye: 5. sz. körelőadó






Elnök: Mihalovics Árpád






830
Mihalovics Árpád
Mi, miénk, mieink, velünk... – ők, övék, övéik, velük... avagy a politikai beszédek személyekre utaló deixisei

850
Rébék-Nagy Gábor
Egy magyar fejlesztésű szaknyelvi vizsga szintjei

910
Hegedűs Anita
Retorikai funkciók elemzése betegtájékoztatókban

930
Füléné Nagy Piroska
Kompetencia-elvárások az egészségügyi szakközépiskolai szaknyelvoktatásban

950
Andrew G. Biri
Help for ESP teachers drowning in the morass of eurospeak

1010 – 1030
Szünet








1030 – 1200
ZÁRÓ PLENÁRIS ELŐADÁSOK



Helye: Nagyelőadó














Bańczerowski Janusz

ELTE BTK Lengyel Filológiai Tanszék
A nyelv, a nyelvtudás és a világ nyelvi képe mint a lingvodidaktika alapfogalmai







Udvari István

NYF BMFK Ukrán és Ruszin Filológiai Tanszék
Nyelvek a Kárpátok Eurorégióban

















A KONGRESSZUS BEZÁRÁSA







A KONFERENCIA HELYSZÍNEI ÉS SZEKCIÓI

Nyitó plenáris előadások
ápr. 5. 1400
Bessenyei Aula






Szekcióelőadások:

I.
Magyar nyelv- és 
ápr. 5. du.
1. ea.


szövegvizsgálat
ápr. 6. de., du.
1. ea.



ápr. 7. de
1. ea.

II. 
Nyelvpolitika
ápr. 5. du.
3. ea.



ápr. 6. de., du.
3. ea.



ápr. 7. de
3. ea.

III/1.
Fordítástudomány és 
ápr. 5. du.
2. ea.


kontrasztív nyelvészet
ápr. 6. de.
I. 128.

III/2.
Fordítástudomány és kontrasztív nyelvészet
ápr. 5. du.
I. 127.



ápr. 6. de.
I. 127.

IV.
Lexikológia, lexikográfia
ápr. 5. du.
6. ea.



ápr. 6. de. , du.
6. ea.



ápr. 7. de
6. ea.

V/1.
Az anyanyelv és az idegen nyelv oktatása
ápr. 5. du.
I. 147.



ápr. 6. de., du.
I. 147.



ápr. 7. de
I. 147.

V/2.
Az anyanyelv és az idegen 

nyelv oktatása
ápr. 5. du.
I. 148.



ápr. 6. de.
I. 148.



ápr. 7. de.
I. 148.

V/3.
Az anyanyelv és az idegen 

nyelv oktatása
ápr. 6. de.
4. ea.



ápr. 7. de.
2. ea.

VI.
Szaknyelvi kommunikáció
ápr. 5. du.
5. ea.



ápr. 6. de., du.
5. ea.



ápr. 7. de
5. ea.

VII.
Az idegen nyelv elsajátításának mérése és értékelése
ápr. 6. de.
I. 129.






Közgyűlés
ápr. 6. 1400
Nagyelőadó






Kerekasztalok

I.

II.

III.

IV.
ápr. 6. 2000
1. ea.

3. ea.

4. ea.

5. ea.






Záró plenáris előadások
ápr. 7. 1030
Nagyelőadó
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